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L’ESPERIENZA HENOTO
SCENDE IN CAMPO
THE HENOTO EXPERIENCE TAKES THE COURT 

Le competenze trasversali e il know-how maturato 
nell’ambito outdoor permettono di rispondere in maniera 
rapida ed efficace alle esigenze di questo mercato.
L’offerta Henoto è seguita passo passo in tutte le sue 
fasi: dal progetto alla produzione, dal montaggio 
all’assistenza post-vendita.

Henoto mette inoltre a disposizione strutture già 
ampiamente collaudate in ambito outdoor, come Tempo e 
Cube, per ulteriori customizzazioni richieste dal cliente. 
Un servizio completo, che prevede materiali e lavorazioni 
certificati da personale abilitato.

Da oltre 30 anni Henoto, società del gruppo Bologna 
Fiere, con oltre 10 sedi nel mondo costituisce un soggetto 
economico leader nel campo dell’exhibit, degli eventi e 
delle architetture temporanee.

Henoto propone soluzioni all’avanguardia anche in contesti 
sportivi. Tra questi il Padel: nato nel 1969 per mano del 
messicano Enrique Corcuera, recentemente sta riscuotendo 
sempre più interesse anche in Italia, dove il numero di campi 
dedicati è cresciuto di oltre il 1200% ad aprile 2020.

Henoto is a company of the Bologna Fiere Group. It has 10 
offices across the world and has been a leading company in 
the field of exhibitions, events and temporary architecture for 
over 30 years.

Henoto provides cutting-edge solutions even in sports. And 
padel is one of them. This sport was invented in 1969 by 
Enrique Corcuera, a wealthy Mexican businessman. Today, 
it’s becoming more and more popular even in Italy, where 
the number of padel courts increased by over 1200% in April 
2020.

The skills and expertise developed in the outdoor sector have 
allowed Henoto to meet the requirements of this market quickly 
and effectively.
Henoto designs, manufactures, and installs padel courts, 
ensuring a reliable after-sales service.

Many of its installations for the outdoor world – such as 
Tempo and Cube – can be further customised to meet any 
client request.
Henoto provides an all-round service that includes materials 
and processes certified by qualified staff.
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STRUTTURA
STRUCTURE

TELAIO IN ACCIAIO
CAMPO PANORAMICO
STEEL FRAME
PANORAMIC COURTS

Il campo panoramico consente una maggiore visibilità 
anche per il pubblico.
Si tratta di strutture verniciate a polveri di poliestere, 
termoindurite previo trattamento contro l‘ossidazione. 
Per inserimenti in aree caratterizzate da presenza di 
salsedine -aree entro 5 km dalla costa- è possibile 
richiederne la zincatura a caldo. 
Classe di esecuzione opere strutturali secondo EXC3.
Acciai impiegati per elementi strutturali di classe S 235 
JR e superiori, verificati secondo le norme tecniche per le 
costruzioni DM 17.1.2018.

The panoramic court allows greater visibility also for the 
public. 
Structures are painted with polyester powders, thermoset 
after treatment against oxidation.
For insertions in areas characterized by the presence of salt 
- areas within 5 km from the coast - it is possible to request 
hot-dip galvanizing.
Structural works execution class according to EXC3.
Steels used for structural elements of class S 235 JR and 
higher, verified according to the technical standards for 
construction DM 17.1.2018.
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TELAIO IN ACCIAIO
CAMPO SUPER PANORAMICO
STEEL FRAME
SUPER PANORAMIC COURTS

A differenza del campo panoramico, in questo caso la 
superficie vetrata non viene interrotta in nessun modo da 
sostegni o rinforzi. 
Questa configurazione crea un effetto scenografico 
davvero notevole, permettendo agli spettatori la visione 
del gioco in maniera ancora più ampia.
Si tratta di strutture verniciate a polveri di poliestere, 
termoindurite previo trattamento contro l‘ossidazione. 
Per inserimenti in aree caratterizzate da presenza di 
salsedine -aree entro 5 km dalla costa- è possibile 
richiederne la zincatura a caldo. 
Classe di esecuzione opere strutturali secondo EXC3.
Acciai impiegati per elementi strutturali di classe S 235 
JR e superiori, verificati secondo le norme tecniche per le 
costruzioni DM 17.1.2018.

Unlike the panoramic court installations, the glass 
walls of these courts are not interrupted by supports or 
reinforcements.
This configuration creates a remarkable scenic design, 
allowing spectators to have a wider view of the game.
Structures are painted with polyester powders, thermoset 
after treatment against oxidation.
For insertions in areas characterized by the presence of salt 
- areas within 5 km from the coast - it is possible to request 
hot-dip galvanizing.
Structural works execution class according to EXC3.
Steels used for structural elements of class S 235 JR and 
higher, verified according to the technical standards for 
construction DM 17.1.2018.
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VARIANTI
VARIANTS

CAMPO SU PLATEA
ON A SLAB

La peculiarità del campo su platea 
consiste nel fatto che il fondo e la 
struttura vengono adagiati direttamente 
su una apposita base (preferibilmente in 
cemento). 
Non è presente una pedana sottostante: 
i montanti laterali vengono agganciati a 
terra tramite apposite staffe, sagomate 
e assemblate nel pieno rispetto delle 
normative indicate dalla federazione.

This court rests on a concrete slab.
Since there’s no platform below it, the 
side uprights are coupled to the ground 
using brackets shaped and assembled to 
comply with the Federation rules.
 

CAMPO SU PEDANA
ON A PLATFORM

Il campo su pedana consta di quadrotte 
modulari dotate di sistema di regolazione 
altezza. Una pedana singola di questa 
tipologia risulta caratterizzata quindi da 
50 quadrotte preassemblate in grado di 
potersi affiancare una all’altra con sistema 
di aggancio nascosto. E’ integrabile, se 
richiesto, anche delle due aree esterne di 
estensione campo (aree “out”).

This court consists of modular boards 
fitted with a hight-adjustment system. A 
single platform is obtained using 50 pre-
assembled boards placed one next to 
the other by means of a hidden coupling 
system. Upon request, it can be integrated 
with two “out-of-court play” areas.
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COPERTURE
COVERS

Le coperture sono caratterizzate da campate realizzate 
in profili estrusi, opportunamente giuntati tra loro per 
conferire la caratteristica forma a doppia pendenza.

La sezione, i materiali e le finiture della copertura possono 
variare a seconda delle richieste.

Padel courts are covered with a structure made with coupled 
extruded profiles to provide its characteristic double sloped 
shape.

The cover’s cross-section, materials and finishes can vary 
depending on the needs. 
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COPERTURA “TOP”
“TOP” COVER

La copertura “Top” è costituita da una struttura in acciaio, 
dal design moderno ed allo stesso tempo estremamente 
funzionale, studiata appositamente per garantire la dovuta 
stabilità tramite tiranti e piastre di rinforzo. 
Il rivestimento superiore è realizzato con pannelli sandwich 
che proseguono anche per un tratto verticale su ciascun lato 
lungo, fino ad incontrare pannelli lamellari che seguono in 
larghezza la suddivisione modulare delle campate, e che 
fanno da sfondo a teli avvolgibili parasole interni.
Frontalmente, la visibilità del campo è assicurata da pannelli 
in PVC Crystal adagiati sullo stesso telaio in acciaio.

The “Top” cover consists of a steel structure featuring a modern 
and highly functional design. Tie-rods and reinforcement plates 
ensure stability.
The top is clad with sandwich panels that continue vertically 
on each long side until they join the lamellar panels, which 
continue horizontally across the modular division of the spans 
and serve as a background for the sunshade roll-up sheets.
Frontally, Crystal PVC panels rest on the steel frame, ensuring 
visibility.
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COPERTURA “ESSENTIAL”
“ESSENTIAL” COVER

La copertura “Essential” è costituita da una struttura portante 
in alluminio, articolata in sostegni laterali adeguatamente 
agganciati a travi superiori che, grazie alla loro disposizione, 
vanno a comporre un tipico profilo a volta. 
Il rivestimento esterno è in PVC e definisce quella che a tutti 
gli effetti si può considerare una tensostruttura.
Lateralmente, lo stesso rivestimento presenta una porzione 
avvolgibile in senso orizzontale, la quale può fungere sia da 
normale apertura verso l’esterno sia da varco tra campi (nel 
caso in cui la copertura si estenda in maniera continuativa 
su 2 o più aree di gioco).

The “Essential” cover consists of an aluminium load-bearing 
structure divided into side supports coupled to upper beams, 
which make up a vaulted profile.
The external PVC cladding defines the tensile structure.
On the sides, this cladding features a section that can be 
rolled up horizontally. This section can serve as an opening to 
connect the court to the outside or another court (in case the 
cover includes 2 or more playing areas).
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PERSONALIZZAZIONE
CUSTOMISATION

GRAFICA SU COVERUP
COVERUP GRAPHICS

GRAFICA ADESIVA SU VETRO
ADHESIVE GRAPHICS ON GLASS

GRAFICA SU INGRESSO CAMPO
GRAPHICS ON THE COURT 
ENTRANCE  

COLORE STRUTTURA
COLOURS

LEDWALL / VIDEOCAMERE
LEDWALL / CAMERAS

COLORE MANTO
SURFACE COLOR

Applicazione di grafica personalizzata su tessuto, 
assemblata su telaio in alluminio CoverUp.

Applicazione di grafica adesiva personalizzata su sezione 
inferiore dei pannelli vetrati.

Applicazione di grafica personalizzata su tessuto, 
assemblata su telaio in alluminio CoverUp sopra l’ingresso 
laterale.

Colorazione personalizzata dei montanti, realizzata con 
verniciatura a polveri di poliestere, certificata secondo 
normative vigenti.

- Ledwall cm 200x100 applicabile al centro dei montanti 
superiori di ogni lato corto (sia interno che esterno).  
- videocamere posizionate sul montante di ciascun gruppo 
illuminazione.

Manto erba sintetica di tipo fibrillato, ignifugo certificato. 
Spessore 12 mm. Varianti colore:
verde / rosso mattone / blu / nero (solo indoor)

Custom graphics on fabric assembled on a CoverUp 
aluminium frame. 

Custom adhesive graphics on the lower section of the glass 
walls.

Custom graphics on fabric assembled on a CoverUp 
aluminium frame above the side entrance.

- A 200x100 cm led wall can be installed in the middle of 
the upper uprights of each short side (both internally and 
externally).
- Cameras can be positioned on the upright of each lighting 
unit.

Certified, fire-proof, fibrillated artificial turf. 
12 mm thick. Colours available:
green/brick red/blue/black (indoor courts only)

The colours of the uprights can be customised using certified 
polyester powder coating.
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STRUTTURE ACCESSORIE
ACCESSORIES 

Le collaudate strutture modulari Tempo e Cube, concepite per gli spazi outdoor, possono essere 
coniugate alle aree di gioco padel creando dei veri e propri village sportivi.
La struttura TEMPO garantisce un’organizzazione dellospazio funzionale e originale. Il suo design è 
stato pensato sui principi di riduzione, essenzialità e chiarezza.
La struttura CUBE racchiude in una forma essenziale versatilità e semplicità di realizzazione. 
Un’architettura esteticamente leggera, che garantisce una rapida installazione, resistenza e 
personalizzazione.

The modular outdoor installations – Tempo and Cube – can be combined with padel playing 
areas to create a true sports centre.
The TEMPO installation ensures a functional and unique layout. Its design is clear and essential.
The CUBE installation embraces versatility and simplicity. Its architecture ensures quick 
installation, resistance and customisation.
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SPOGLIATOI
LOCKER ROOMS

L’offerta Padel di Henoto è all-inclusive e annovera tra le 
strutture accessorie anche gli spogliatoi.
Si tratta di moduli “Cube” delle dimensioni di 6x3 mt.
Lo spogliatoio consta di un’unica zona di entrata ed uscita 
di 2x1 mt con porta antipanico. 
Le pareti si compongono di pannelli sandwich mentre 
il pavimento è in linoleum. Entrambi i materiali sono 
completamente igienizzabili nel pieno rispetto delle 
normative sanitarie richieste per spazi di questo genere. 
Gli spazi interni si suddividono in: 
- un’area che presenta 6 vani doccia e un vano wc;
- un’area con panche, lavabo e ulteriori optional.
Esternamente è applicabile la grafica desiderata dal cliente, 
grazie alla rodata tecnologia CoverUp.

Henoto’s offering also includes the locker rooms.
The locker rooms consist of 6x3 m CUBE modules with a 2x1 
m entrance and an anti-panic door.
The walls consist of sandwich panels, whereas the flooring 
is made of linoleum. Both these materials can be sanitised in 
compliance with health regulations.
Inside, the space is divided into:
- an area with 6 shower cubicles and a bathroom;
- an area with benches, a sink and additional optionals. 
Custom graphics can be applied externally, thanks to the 
CoverUp technology.
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- redazione e/o aggiornamento di atti costitutivi, statuti per ASD - SSD arl - SRL etc.
- assistenza nella fase di costituzione e registrazione della società presso l’agenzia delle Entrate / Federazione o Ente di 
promozione sportiva e registro CONI ai fine del riconoscimento ai fini sportivi.
- eventuale iscrizione nel registro delle persone giuridiche 
- supporto nei confronti del presidente del circolo e consiglio direttivo per la parte gestionale ordinaria e straordinaria (es. 
gestione assemblee e verbali)
- gestione dei rapporti di lavoro con dipendenti o rapporti di collaborazione sportiva con maestri, istruttori, personale di 
segreteria, manutentori etc.
- redazione contratti di sponsorizzazione con aziende interessate a investire nei circoli
- predisposizione dei moduli di associazione per i circoli al momento della sottoscrizione della tessera soci
- consulenza per l’iter autorizzativo e burocratico nella costruzione dei campi
- supporto nello sviluppo del piano di investimento e predisposizione del business plan
- adeguamento alla normativa di protezione dei dati personali (GDPR - compliance privacy)
- gestione di eventuali contenziosi di qualsiasi natura

SERVIZI LEGALI
- drawing up and/or updating articles of association for amateur athletic associations, amateur sports clubs, limited liability 
companies, etc.
- support in establishing and registering your company with the Revenue Office/Federation or the Sports Promotion Body and the 
Olympic Committee.
- registration of legal entities
- support for the club’s president and board of directors for routine and extraordinary management aspects (e.g. management of 
meetings and minutes).
- Management of the relationship with employees or collaboration relationships with teachers, instructors, administration staff, 
maintenance technicians, etc.
- drawing up sponsorship contracts for companies interested in investing in clubs
- preparing membership forms for clubs
- advice on the authorisation and bureaucratic aspects of building the courts
- support in developing an investment and business plan
- adapting your privacy policy to meet the GDPR
- managing disputes of any nature

LEGAL SERVICES

- Assistenza nell’individuazione del prodotto assicurativo più adatto al singolo club

SERVIZI ASSICURATIVI
- Support in identifying the insurance that best suits the club

INSURANCE SERVICES 

- individuazione dell’istituto di credito capace di proporre il prodotto più performante ai fini del finanziamento delle opere
- consulenza per l’individuazione della migliore location su cui avviare i lavori 
- corsi di formazione di partenza nei confronti degli organi direttivi

SERVIZI FINANZIARI
- identifying the bank for funding the projects
- advice for identifying the best location where to build the padel centre.
- initial training courses for the management bodies

FINANCIAL SERVICES

- selection of suppliers (utilities and technical supplies)
- creation of an e-commerce site for selling padel equipment
- selection of the management software
- development of pricing strategies for the court’s hourly fees and the club’s other spaces (if any).
- support in managing events and their promotion (tournaments, open days, training camps, summer camps, etc.)

GENERAL SERVICES
- scelta dei fornitori (utenze e forniture tecniche sportive)
- realizzazione di e-commerce per la vendita di materiale da padel 
- scelta del software gestionale più adatto al singolo cliente 
- condivisione e scelta delle strategie di pricing per la vendita delle ore campi ed eventualmente di ulteriori spazi sportivi del 
circolo
- supporto nella gestione degli eventi del club e loro comunicazione (tornei, open day, training camp, campi estivi etc.)

SERVIZI GENERALI 

SERVIZI ACCESSORI
ACCESSORY SERVICES 



Henoto ha facoltà di apportare, a proprio insindacabile giudizio, in qualsiasi momento e senza alcun preavviso, tutte le variazioni che 

riterrà necessarie e opportune ai propri servizi. Testi e immagini presenti in questo stampato hanno scopo divulgativo; locations, arredi 

e complementi forniti non corrispondono obbligatoriamente alle immagini rappresentate.

Henoto is entitled to make, at its own discretion, at any time and without notice, any changes that seem necessary and appropriate to 

their services. Texts and images in this publication are for information purposes only; locations, furnishings and accessories supplied 

not necessarily correspond to the images shown.

Henoto S.p.a.
Sede legale: Via A. Maserati 18, 40128 Bologna (BO)-Italy

Unità locale: Via Tolomeo 14/16, 35028 Piove di Sacco (PD)-Italy

Tel. +39 049 5801211 - Fax +39 049 9720580

Mail: henoto@henoto.com | PEC: henoto@pec.it



www.henoto.com/sport-tech/


